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Z HISTORIE FARMACIE A ZDRAVOTNICTVÍ
Paratext v Antidotarium Cassoviense (1732)

J. F. A. de Deimbl, poľný a štábny lekár Jeho cisárskeho a kráľovského 

veličenstva

J. A. Raymann, člen Cisárskej karolínskej akadémie a riadny lekár kráľov-

ského a slobodného mesta Prešov

Žigmund Mayoor, riadny lekár slávnej Abovskej stolice a slobodného 

a kráľovského mesta Košice

Joa. Erhard Ertzel, toho času inšpektor

Schvaľovacia komisia sa skladala z dvoch členov, ktorí nepo-

chádzali z Košíc a dvoch Košičanov. Prítomnosť dvoch mimokošických 

lekárov dávala komisii punc nadregionálnej udalosti. Najznámejší bol 

prešovský lekár Ján Adam Rayman (1690 – 1770) člen Leopoldiny, teda 

spoločnosti Sacri Romani Imperii Academia Caesareo-Leopoldina-

Carolina, najstaršej nemeckej vedeckej spoločnosti. Rayman publikoval 

aj v nemeckých odborných časopisoch a slávnym sa stal pokusmi 

s očkovaním (29). Johannes Anton Franz de Deimbl, príslušník rakúskej 

nižšej šlachty, skončil štúdium na lekárskej fakulte vo Viedni v roku 

1718 (30), v čase vydania pôsobil ako štábny lekár cisárskeho vojska 

v Košiciach, neskôr pôsobil vo Viedni, v roku 1738 bol dekanom le-

kárskej fakulty na Viedenskej univerzite (31, 32). Lokálni predstavitelia 

boli Žigmund Mayoor, lekár Abovskej stolice a mesta Košice, ktorý bol 

rodený Košičan a lekársku fakultu skončil v roku 1723 v Altdorfe (33). 

Mayoor je aj podpísaný ako svedok pri preberaní lekárne Thaurentim. 

Druhý Košičan v komisii, „inšpektor“ Joannes Erhard Ertzel, bol chirur-

gus, t. j. ránhojič (34).

Kolofón
Čitateľ, prezrel si si všetky tu publikované časti tohoto lekárskeho súboru 

a dúfame, že si to nielen dôkladne prečítal, ale aj odobril. Aby si tejto práci 

viac dôveroval, tu je pripojená pečať pre nádej, telesné sily a dobré zdravie 

nielen tvoje, ale aj chorých a tých, ktorí využívajú túto našu lekáreň

Pridávam to navyše ja, Ján Baptista Jéger, prísažný vicenotár vyššie 

uvedeného mesta.

O.A.M.D.G. (Všetko na väčšiu slávu Božiu)

Keď odobrenie lekárov nachádzajúce sa pred zoznamom liekov, 

potvrdzovalo odbornú správnosť, týmto kolofónom po zozname liekov 

sa potvrdzovala úradná právoplatnosť. Notár Ján Baptista Jéger je ten 

istý, ktorý bol pri preberaní lekárne Thaurentim.

Záver
Celý spis je latinský a použitie latinčiny je trocha v protiklade s ob-

chodným duchom predslovu, ktorý by mal brať do úvahy aj menej 

vzdelanú klientelu. Chronologicky nasledujúci podobný uhorský spis, 

Taxa Posoniensis z roku 1745, ktorý tiež nie je liekopis, ale sadzba cien 

liečiv, má po latinsky len paratext. Samotný zoznam liekov je už štvorja-

zyčný (35), teda zodpovedá štyrom jazykom používaným v tom čase 

na území dnešného Slovenska. Okrem toho, že v 18. storočí je latinčina 

v medicíne a farmácii ešte stále prevažujúcim a bežným jazykom komu-

nikácie, v Košickom antidotáriu hrala úlohu aj silná tradícia latinského 

jazyka v Uhorsku a špeciálne v Košiciach. Až o viac než sto rokov, v roku 

1840, napísal košický notár v poslednom zväzku zápisníc mestskej 

rady rozlúčku s latinčinou a od roku 1841 sa táto prestala používať 

v zápisniciach (36).

Košické antidotárium nemalo zrejme ambíciu, ale ani šancu získať 

nejakú širšiu platnosť. Bol to relatívne krátky súpis liekov jednej mestskej 

lekárne, ktorý schválili okrem dvoch miestnych osobností aj lekár zo 

susedného mesta a rakúsky vojenský lekár pôsobiaci práve v tomto 

meste. Z hľadiska paratextu nie je v ňom ani tradičné venovanie nejakej 

vyššie postavenej osobnosti alebo dedikácie, resp. dedikačné básne 

iných autorov, priateľov. Napriek tomu je to cenný dokument, pretože 

je to prvý pokus o liekopis vzniknutý na uhorskej pôde.
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